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    通灵（鬼）经验
    我可以说，精神或鬼，。 私も三十四、五歳まではこの幽霊が全く見えなかった。 我也34，这鬼并没有出现在所有的，直到五岁。 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 正因为我忘了是在哪一个月所见，是时代的，但我并不清楚。 とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。 无论如何，这是我们知道的看到和从小听到有人南特鬼故事的东西。 それで、私も幽霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 所以，我也认为一个人不能看到鬼，没有看所有的任何地方。 それで、幽霊なんて存在するのか、と思ったりした事もあった。 所以，你存在南特鬼，我认为或者是它也是。 でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったのである。 但是，如果有经验相当南特鬼，但我不认为这真的一定的，但它仍然是没有真正见过它。 


そして私も三十四、五歳になってしまった。 而且我也34，已经成为一个五岁。 その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 当时，因为它是一个送报，早上不得不每天送向报刊亭骑摩托车发生在三点钟。 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 在私人生活中她是在看，比如这个精神照片。 


ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販売店に向かっていた。 一天早晨，在三点钟黎明前黑暗的时候说，我是标题给经销商总是骑自行车等。 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。 当房子的小路上住宅区经常跑接国道，它是在当它来到了一个转折点。 季節は冬だった。 季节是冬天。 それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ。 然而，人们像一个外国年轻女子站在白色的薄服装短袖。 私は、ついに出たと思った。 我以为我终于走出。 何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。 不喜欢的肉挂在容易感到纯粹的东西。 少しその女性は、ゆらりと動いた。 女人，移动摇曳一点。 神秘的な感じではあった。 有一种神秘的感觉。 だが、仕事に行っているので停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 但是，Ikazu意味着完全停止，因为他们去上班，我去那里过去。 


幽霊を見て発狂した人もいる。 有些人疯了，看鬼。 私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 我也如果你没有看到大量的通灵的照片，可能是滑稽。 この世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 感觉不属于这个世界，他是肯定会吓坏头。 
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